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VOYAGE NUMBER

251VBW

SHIPPER
SCHENKER DEUTSCHLAND AG
Gateway Ocean Export
Cargo Terminal, Modul A4

WAYBILL

WAYBILL NUMBER

25356 Munich NON NEGOTIABLE MUC0141505
ermany —
| CONSIGNEE i3 _EXPORT REFERENCES ; ) B _l
Schenker International SA de CV 2769003000236401
| Hidalgo 81 o T

' Col Penon de los Banos
15520 Ciudad de Mexico DF
Mexico (RFC: SIN940103HG3)

/—-v
CMA CGM
M/

NOTIFY PARTY, Carrier not to be responsible for failure to notify
Schenker International SA de CV
Hidalgo 81
Col Penon de los Banos
15520 Ciudad de Mexico DF
Mexico (RFC: SIN940103HG3)

A CGM Société Anonyme au Capital de 234 988 330 Euros
ffice: 4, quai d'Arenc - 13002 Marseille - France
I: (33)4 88919000 - Fax: (33)4 88 919095

562 024 422 R.C.S. Marsellle

\ |/ FREIGHT TO BE PAID AT ~ NUMBER OF ORIGINAL WAYBILLS

PRE CARRIAGE BY* PLACE OF RECEIPT*

HNVIBLJRG ZERO (0)
| _ VESSEL i PORT OF LOADING ____ PORT OF DISCHARGE | _ FINAL PLACE OF DELIVERY"
|APL HOLLAND rE\IREMERHAVEN VERACRUZ
| ] _ - !
MARKS ANDNOS | NOANDKIND DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS AS STATED BY SHIPPER GROSS WEIGHT | TARE | MEASUREMENT
CONTAINER AND SEALS | OF PACKAGES SHIPPER'S LOAD STOW AND COUNT SAID TO CONTAIN CARGO i
CLHU4709531 1 x 40ST 19 PACKAGE (S) 5646.000 3680 17.280 |

SEAL 9969159

Shipping no.: SPLIT B/L ORIGINAL MUC0140977

HS-Code:
- non stackable -
492,000 XGS

405916

| Invoice no.: 2 Packages

| 7285882 Axial cable for g ey e \ R - ~

| 7285883 machinery with accessories {;\?L kb\/m u ‘ESCCM
854449 =+

U~ CCt-Tol

Shipping no.: 2,880 cbm

403993

Invoice no.: 15 Packages A
7281041 Axial cable for

machinery with accessories
HS-Code: 854449

- non stackable -

4958,000 KGS

oy Dotsdc: dote
L

| Shipping no.: 11,520 cbm

406395 | ~
Invoice no.: 2 Packages E S — f x ,E:—n-/ -
7286973 ’
7286972

Axial cable for machinery|with
accessories

HS-Code: 854449

- non stackab

Sheet 1 of 2
SHIPPER. CARRIER NOT RESPONSIBLE,

Continued on ext Sh
ABOVE F'ARTICULARS

4, Cargo at port is at merchant risk, expenses and responsibility

5. FCL

77. THC at destination payable by consignees as per line/port tariff

134. Terminos de linea / liner terms from ship's tackie to ship's tackle

194. For the purpose of the present carriage, clause 14(2) shall exclude the applicalion'gf the
York/Antwerp rules, 2004. wF

202. Demurrage and detention shall be calculated and paid as per generat tariff available on the web site
www.cma-cgm,com, or in any of CMA CGM agency. However if special free time conditions are granted,
then rates applicable as per general tariff grid shall start from the day following the last free day.

209. Carrier's liability for inland haulage in Mexico shall always be limited according to the article 10 of

the carta porte / Mexican law: "when the freight does not include the additional charge, the liability of the
"trucker" is strictly limited to the sum equivalent to 15 days of minimum wage effective In Mexico city per

2115, Whenever receivers do not take delivery of cargo after 50 days from discharging date the shipper is
iesponsibla towards the line for all expenses/charges/fees/freights and demurrages that may be incurred
\for return cargo to the POL.

1216. Mis-declaration of cargo weight endangers crew, port workers and vessals' safety, Your cargo may
Ibe weighed al any place and tlme of carriage and any mis-daclaralion will exposs you to claims for all
|losses of damarges wh resulling thereof and be subjsct to freight surcharge.

223, Maximum pay!oad to transit across Mexican temitorles (Carrer and Merchant haulage) shall be as
per law f regulations Any Ime ponally andfor exira cost thal may be incurred as a
resull of not striclly plylng with applicat regulations will be for M L account. CMA
CGM, its agents, sub-contractors and/or sarvants shall in nd evanls be flable for the payment of above
designed charges

.2?5 The shipper acknowledges that the Carrier may carry the goods identified in this bill of lading on the

ton. This also applies when the shipment weight is more than 200 kg but less than 1000 kg. And for |dank of any vessel and in taking remittance of this bill of lading the Merchant (including the shipper, the

| RECEIVED by the Carrier from the Shipper in apparent good order and condition (unless otherwise noted herein) the total number or quantity of containers or other packages or units indicated above by the Merchant for
carriage, subject to all the terms hereof (including the terms on page one) and tariff for the relevant trade, from the place of receipt or the port of loading, whichever applicable, to the port of discharge or place of delivery,
whichever applicable. This Waybill is deemed to be a contract of carriage as defined in Article | (b) of the Hague Rules and Hague Visby Rules although this is not a document of title to the Goods.

DELIVERY will only be made on Payment of all Freight and Charges and to the named Consignee or any third party nominated by the Consignee by written Instruction to the Carrier or his Agent, unless the Shipper
instructs otherwise prior to delivery. The rights and liabilities arising according to the lerms hereof shall (without prejudice to any rule of common law and status) become binding between the Carrier and Consignee as If
this agreement has been made between them and the Shipper guarantees on reception of this Wayblll that he has accepted it on his own behalf, on behalf of the Consignee and the Owner of the Goods, and warrants
that he has authority to do so.

All claims and actions arising between the Carrier and the Merchant in relation with the contract of Carriage evidenced by this Waybill shall exclusively be brought before the Tribunal de Commerce de
Marseille and no other Court shall have jurisdiction with regards to any such claim or action. Notwithstanding the above, the Carrier is also entitled to bring the claim or action before the Court of the place
where the t has his reg d office.

This Waybill is issued subject to the C.M.l Uniform Rules for Sea Waybills.
| {OTHER TERMS AND CONDITIONS OF THE CONTRACT ON PAGE ONE)

Anfard

!PLACE AND DATE OF ISSUE

SIGNED FOR THE CARRIER CMA CGM S.A.

080OCT2017 |5y’ Cata CGM Deutachland GmbH Shiooina Acdfiey

HAMBURG




7= a
CMA CGM WAYBILL

VOYAGE NUMBER

251VBW

WAYBILL NUMBE

- NON NEGOTIABLE MUC0141595
PRE CARRIAGE BY* ] PLACE OF RECEIPT* FREIGHT TO BE PAID AT NUMBER OF ORIGINAL WAYBILLS
HAMBURG ZERO (0)
VESSEL PORT OF LOADING PORT OF DISCHARGE FINAL PLACE OF DELIVERY*
APL HOLLAND [BREMERHAVEN VERACRUZ
__ MARKSANDNOS | NOANDKIND |  DESCRIPTION OF PACKAGES AND GOODS AS STATED BY SHIPPER |  GROSS WEIGHT | TARE [ MEASUREMENT
CONTAINER AND SEALS | OF PACKAGES | SHIPPER'S LOAD STOW AND COUNT SAID TO CONTAIN CARGO i

196,000 KGS

2,880 cbm

FREIGHT PREPAID

THIS MASTER BILL COVERS AUTOMATED NVOCC HOUSEBILL

GENERAL CMA CGM TERMS AND CONDITIONS TO BE FOUND
UNDER WWW.CMA-CGM.COM

SPLIT B/L (+ MUC0141592/MUC0140977)
Ship Board APL HOLLAND 08-0OCT-2017 CMA CGM Deutschland
Gmbp=8hipping Agency As agents for the Carrier

Weight in Kgs Total: 1 CONTAINER(S) Continued From Previous Sheet Sheet 2 of 2 5646.000
ABOVE PARTICULARS DECLARED BY SHIPPER. CARRIER NOT RESPONSIBLE.

- e _ ADDITIONAL CLAUSES

consignee and the holder of the bill of lading, as the case may be} confirms his express acceptance of all
the terms and conditions of this bill of lading and expressly confirms his uncondilional and irrevocable
consent io the possible carriage of the goods on the deck of any vessel.

274. The Merchant s responsible for returning any empty container, with interior clean, free of any
dangerous goods placards, labels or markings, at the designated place, and within 60 days following to
the date of release, failing which the container shall be construed as lost. The Merchant shall be liable to
indemnify the Carrier for any loss or expense whatsoever arising oul of the foregoing, including but not
limited to liquidated damages equivalent to the sound market value - or the depreciated value due by the
Carrier to a container lessor. The Carrier is entitled to collect a deposit from the Merchant at the time of
release of the container which shall be remitted as security for payment of any sums due to the Carrier, in
particular for payment of ali detention and demurrage and/or container indemnity as referred above.

3680

17.280

| i
PLACE AND DATE OF ISSUE HAMBURG 08.0CT 2047 BY CMA C.GM Detachland GmbH Shinnina A

SIGNED FOR THE CARRIER CMA CGM S.A. m
hev .




f;y ALTAMARITIMA, S.A. DE C.V.

&/ R.F.C. ALT 830817 HQS
5 DE MAYO 967 DESP. 102 Z. CENTRO C. P. 91700
2 ’ H. VERACRUZ, VER. MEXICO 25
CMA CGM TELS (52) (2) 938 74 54, 938 74 38, 934 18 09 CMA CGM
oA 934 84 71 FAX 938 74 46, 938 61 01 I
FECHA: 25 OCT 2017
TERMINAL: ICAVE
AG. ADUANAL: LPVER

BUQUE: APL HOLLAND V-252VBE

BL: BTS0116622, PRG0133431, MUC0141218, RTM9085701, GTG0231268, STU0128797, MUC0141592,
MUC0141595

ENTREGAR EL EQUIPO VACIO ST Y HC EN MAEDA

EQUIPO (OT, FR) DEBERA SER ENTREGADO EN CICE SAN JULIAN
L

LEQUIPO 20RF, 20RH DEBERA SER ENTREGADO VACIO EN CICE SAN JULIAN
EQUIPO 40RF, 40RH DEBERA SER ENTREGADO VACIO EN PATIO TMM

POR ESTE CONDUCTO INFORMAMOS A UDS. DE LOS TERMINOS Y CONDICIONES PARA LA REENTREGA DEL EQUIPO VACIO A NUESTRA REPRESENTADA CMA CGM LAS
CUALES SE ENCUENTRAN CONTEMPLADAS EN LAS CLAUSULAS DEL CONOCIMIENTO DE EMBARQUE, EL. CUAL COMO CONTRATO DE TRANSPORTE DE MERCANCIAS POR
VIA MARITIMA, REGULA LAS RELACIONES COMERCIALES ENTRE NUESTRA PRINCIPAL Y MUTUOS CLIENTES COMO EMBARCADORES, CONSIGNATARIOS, ENDOSATARIOS
0 CONTENEDORES DEL CITADO BL,

SUGERIMOS A UDS. SOLICITAR A LA TERMINAL EL EIR ELABORADO DEL EQUIPO AMPARADO POR EL BI/L DE LA REFERENCIA {LINER TERMS/TERMINOS DE
LINEA) A LA DESCARGA A COSTADO DEL BUQUE, MISMO QUE MUESTRA LAS CONDICIONES EN QUE DEBE DE ENCONTRARSE EN EL RECINTO FISCAL, DEBIDO A LO
DINAMICO DE LAS OPERACIONES DE DESCARGA DE LOS BUQUES, LAS TERMINALES SOLO ELABORAN EIRS A COSTADO DE ESTOS, PARA LOS CONTENEDORES

CABE ACLARAR QUE DE ACUERDO A LAS CLAUSULAS DEL CONOCIMIENTO DE EMBARGQUE EL EMBARCADOR, CONSIGNATARIO, ENDOSATARIO O POSEEDOR DEL MISMO, SON CONJUNTA Y
SEPARADAMENTE RESPONSABLES POR LOS DANOS O CONDICIONES DISTINTAS A LAS PRESENTADAS POR EL EQUIPO CUANDOD LES FUE ENTREGADO EN EL LUGAR DE ORIGEN, CON LAS QU
MUESTRE EL CONTENEDOR CUANDO NOS SEA ENTREGADO EN EL PATIO DE VACIOS, NO TODOS LOS DARDS MARCADOS COMO DE ORIGEN EN LOS EIRS DE LA TERMINALES SON EXCEPTUADOS DE

DEL EQUIPC AMPARADO POR LOS BLS.

; SE RECIBIRA EN ESTA OFICINA SU CARTA DE REENTREGA DE EQUIPO, CUANDO LOS EIRS INDIQUEN SUCIO O DANADO RECIENTE SE RECIBIRA SUJETO A REVISION, PARA LA ACLARACION
OE LOS DANOS MARCADOS EN LOS EIR'S DE TERMINAL Y REPORTE DE DESCARGA A COSTADO DEL BUQUE O DE LOS DANOS MARCADOS COMO DE ORIGEN, EL CORTE DE DEMORAS DEL
(LOS)CONTENEDOR(ES) SE HARA HASTA LA FECHA DE RECIBIDO DE SU CARTA DE ENTREGA EN ESTA OFICINA, ES INDISPENSABLE SE ADJUNTE EIR (INDICANDO LIMPIO Y BUEN EDO) O FACTURA DEL
PATIONALE DE CREDITO DEBIDAMENTE AUTORIZADO POR EL MISMO.

MUCHO AGRADECEREMOS SE SIRVA FIRMAR LA PRESENTE AL CALCE DANDOSE POR ENTERADOS,

ENCONTRARAN DIRECCIONES EN DONDE SE INDICA  SI FTRREFV- &
UNICAMENTE LOS CONTENDORES DC 0 HC SALEN A rutA vy | MIONTERREY:
TOCAN LOS SIGUENTES PUNTOS DE LA CIUDAD, FAVOR DE | Patio Mopsa: ( preferencia 20° & 40°ST)

/')Ems”"‘m‘o EN LA SIGUIENTES DIRECCIONES. Direccién: camino a las pedreras k.m 6.5, col Emiliano Zapata
FAVOR DE CONTACTAR A CMA MEXICO (53-40-09-40 YPARA CP. 66050, Escobedo N‘/‘e‘m’ Heon
SU AUTORIZACION NOE BLANCO (mxo.nblanco@cina- Contacto: Vidal Gaspar / Marco Espinoza

e, Tel: +(52) 8117740294/ 8113652805

0 T R e,

P U —

A VC B e,

GUADALAJARA: MEXICO: ] _‘};-;ﬁ. oA I M A 4
l: 7 :‘!! By I “_wm.*

CLIPPER: Pantaco Administradora, S.A,. IR ,*,;i"
Carretera a santa cruz de las flores # De C.V. (PICAL) CHUET ey i f “f, If?’
500, Rabaul 500 Col jardin Azpeitia SR i U
Entre Cuauhtemoc y Ramén Corona CP 02530, D.F. Azcapotzalco e SR
Col: Santa Cruz de las flores. Tlajomulco | Tel: 5354 0429 / e
de Zufiga ,
TEL - ARNAQ7AR

COLON 116 NTE HOMERO 1425 DESP NOMBRE
Z.C. TAMPICO, TAMPS 801 COL. POLANCO FECHA
Cp 89000 MEXICO, D.F. HORA

TELS (1) 214 27 81 CP 11510 FIRMA

214 31 11 FAX 214 27 28 TEL 5262 59 00




